Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com
Safle we: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru
Website: http://www.valley-community-council.wales

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council’s Meeting
18.09.19 7.00 yvh/pm __ Pafiliwn Parc Mwd Pavillion

Ken Taylor Cadeirydd/Chairman

1 Croeso Welcome
2 Presennol/Ymddiheuriadau Present/Apologies
Presennol Present
Cynghorwyr: Councillors
K Taylor (Cadeirydd) K Taylor (Chairman)
N Tuck (Is Gadeirydd) N Tuck (Vice Chairman)
G D Browne, MBE G D Browne, MBE
K Furlong K Furlong
M Swaine Williams M Swaine Williams
H Wilson H Wilson
C Torr C Torr
Adam J Owen Adam J Owen
| Jones | Jones
Cynghorydd Sir G O Jones County Councillor G O Jones
Cynghorydd Sir R A Dew County Councillor R A Dew
Ymddiheuriadau Apologies
Adam Owen Adam Owen
W R Rogerson MBE W R Rogerson MBE
D Walters D Walters
3 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest
Dim wedi ei derbyn Nil Received
4 Cofnodion cyfarfod 17.07.19 Minutes of meeting 17.07.19
Cytunnwyd i dderbyn y cofnodion fel cofnod It was resolved to accept the minutes as a true
CYWir. and accurate record.
Cynnig/Eil: MSW/NT Prop/Sec: MSW/NT
5 Materion yn codi (17.07.19) Matters Arising (17.07.19)
51 Cytundeb A106 Parc Branwen Section 106 Agreement Parc Branwen
Bu trafodaeth ynglyn a defnydd o’r tir yma yn | There was discussion regarding future use
y dyfodol, sydd wedi bod yn cael ei gynnal a | of this land which the Community Council
chadw gan y Cyngor Cymuned ers 1985. Er | has maintained since 1985. Despite being
ei fod yn dir amwynder, nid defnydd an amenity space, there had been no
amwynder wedi ei wneud ohono. amenity use of the land. It was resolved to
Cytunnuwyd i ysgrifennu at Adran Gynllunio’r | write to the County Council’s Planning
Cyngor Siri archwilio’r opsyinnau efallai sydd | Department to explore what options may
ar gael i wneud defnydd o'r tirl, pe byddai be available to make use of the land
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modd tynnu’r cytunder al06. subject to the removal of the S106
agreement.
Cynnig/Eil MSW/CF Prop/Sec MSW/CF

5.2 Parc Mwd Parc Mwd

5.2.1 Yswiriant man chwarae Play area insurance
Adroddodd y clerc fod wedi derbyn copi o The Clerk reported that she had received a
bolisi yswiriant yn cadarnhau fod yswiriant copy of the insurance policy confirming that
perthnasol mewn lle. adequate insurance was in place.

5.2.2 | Amcangyfrif am drwsio’r ffens Estimate for repair of fence
‘Roedd adroddiad ac amcangyfrif wedi ei A report and estimate had been received
dderbyn am drwsio’r ffens. Cynnigwyd for repairing the fence. A stronger option
opsiwn gryfach ar gyfer tu ol i'r postau. had been recommended for behind the
Cytunnwyd i ofyn am amcangyfrif o’r gost ar | posts. It was resolved to request an
gyfer yr opsiwn yma. estimate for this option.

Cytunnwyd hefyd i gysylltu gyda It was also agreed to contract the chairs of
chadeiryddion y clybiau pel droed yn gofyn the football clubs asking them to speak to
iddynt siarad hefo aelodau ynglyn a pharchu’r | members regarding respecting the fence
ffens a pheidio a’i dringo. and not climbing it.

Cynnig HW/MSW Prop/Sec HW/MSW

5.2.3 Gosod chwynladdwr Weedkiller application
‘Roedd adroddiad wedi ei derbyn oddiwrth A report had been received from Mon
Mon Grass Cutting a hefyd ‘roedd Adran Grass Cutting an the County Council’s
lechyd a Diogelwch y Cyngor Sir wedi Health and Safety Officer confirme that the
cadarnhau fod yr HSE yn trwyddedi y HSE licenced Roundup in the United
Roundup ym Mhrydain ac felly cydnabyddir ei | Kingdom and therefore it was deemed to
fod yn saff i'w ddefnyddio. Mae’r Cyngor Sir be safe for use. The County Council use
yn defnyddio’r chwynladdwr yma yn eu this weedkiller in their public spaces.
mannau cyhoeddus.

It was resolved to inform the football club.
Cytunnwyd i roi gwybod i’'r Clwb Peldroed.

5.24 Cadarnhaodd Cyng Taylor ei fod bellach wedi | Coun. Taylor confirmed that he had
trwsio’r meinciau a’r bollards. repaired the benches and the bollards.

5.3 Modurdy Texaco Fali Texaco Garage Valley
Adroddwyd fod y modurdy ar werth ac y It was reported that the garage is for sale
byddai yn cael ei thrin 0 gwmpas mis and would be renovated around
Tachwedd. November.

5.4 Cerdded Cwn y Mharc Mwd — I'w osod Walking Dogs Mharc Mwd — To be placed
aragenda mis Hydref. Cyng Torr i fonitro’r on October agenda. Councillor Torr to
sefyllfa. monitor the situation.

6 Materion Plwyfol Parochial Matters

6.1 Parcio Bron Heulog Parking Bron Heulog
‘Roedd tenantiaid Bron Heulog wedi cwyno Bron Heulog tenants had complained that
fod ceir yn parcio o flaen Bron Heulog ac i cars were parking in front of Bron Heulog
fewn i'r stad ac oherwydd nid oedd lle i and into the estate and in view of this there
drigolion barcio. Cytunnwyd i ysgrifennu at was no space for tenants to park. It was
Adran Dai’r Cyngor Sir yn gofyn iddynt osod | resolved to write to the County Council’'s
arwyddion “Parcio i Denantiaid yn Unig” a Housing Department requested that signs
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hefyd “Dim Chwarae Pel” “Parking for Tenants Only” and also “No
Ball Games” be put up.
Cynnig/Eil CT/MSW
Prop/Sec CT/MSW
6.2 Rhodd (KT) Donation (KT)
‘Roedd y Cadeirydd yn awyddus i gynnig The Chairman was keen to offer a donation
rhodd mewn cefnogaeth o aelod o’r cyhoedd. | in support of a member of the public. The
Gofynnir i’r clerc wneud ymholiadau ynglyn a | Clerk was requested to make enquiries
hawliau stadudol y Cyngor i wneud hyn cyn regarding the Council’s statutory powers to
gwneud penderfynniad. do this before making any decision.
Cynnig/Eil MSW/GB Prop/Sec MSW/GB
6.3 Gordyfiant rhwng y cloc a’r golau traffic (WR) | Overgrowth between clock and traffic lights
(Wedi ei godi gyda’r Adran Briffyrdd) (WR) (Raised with the Highways
Department)
Mae’r gordyfiant bellach wedi ei dorri’n ol. The overgrowth has now been cut back.
6.4, Parcio Pendyffryn (GB) Parking Pendyffryn (GB)
‘Roedd pryderon wedi ei codi ynglyn a Concerns had been raised regarding
pharcio anghyfrifol ar Stad Pendyffryn irresponsible parking on the Pendyffryn
(Stanley Avenue), yn enwedig gyda’r nos, Estate (Stanley Avenue), particularly in the
fyddai yn gallu creu anhawster | gerbydau evenings, which could cause difficulties for
gwasanaethau argyfwng all fod yn ceisio cael | emergency services trying to access some
mynediad i rhai lonydd. ‘Roedd y mater roads. This had been raised with the
eisioes wedi ei godi gyda’r heddlu, ac police who had agreed to send a PCSO to
‘roeddynt wedi cytunno i yrru PCSO i fonitro’r | monitor the situation and speak to owners
sefyllfa a siarad gyda pherchnogion unrhyw of any cars creating a problem.
geir oedd yn creu problem. Mynegwyd Disappointment was expressed that there
pryder nad oedd unrhyw fwydo yn ol wedi had been no feed-back or any evidence
cymeryd lle nac unrhyw dystiolaeth fod that anything had happened at all.
unrhyw beth wedi digwydd o gwbl.
It was resolved to write to the police to
Cytunnwyd i ysgrifennu at yr heddlu gyda request a report confirming the action
chais am adroddiad yn cadarnhau pa gamau | taken by the PCSO to date and also, to
oedd wedi ei cymeryd gan y PCSO hyd yn once again, extend an invitation to the
hyn ac hefyd, unwaith eto, estynu police/PCSO to attend the Valley
gwahoddiad i'r heddlu/PCSO I fynychu Community Council’s monthly meeting,
cyfarfodydd misol y Cyngor Cymuned gan providing future dates.
osod dyddiadau yn y dyfodol.
Prop/Sec GB/IWJ
Cynnig/Eil GB/IWJ
6.5 Cofnodion Cyfarfod Pwyllgor Parciau Minutes of the Parks Committee meeting
21.08.19 21.08.19
Derbynnwyd y cofnodion a’r argymhellion. The minutes and recommendations were
accepted.
Cynnig/Eil HW/MSW Prop/Sec HW/MSW
6.6 Parcio o flaen y swyddfa bost Parking in front of the post office
‘Roedd problemau gyda cherbydau yn parcio | Problems continued with vehicles being
ar y llinellau dwbl melyn, sydd yn creu mwy o | parked along the double yellow lines,
risg o niwed | gerddwyr sydd yn ceisio posing an increased risk of injury to
croesi’r ffordd. ‘Roedd hyn eisios wedi cael pedestrians trying to safely cross the road.
ei dynnu | sylw Adran Briffyrdd y Cyngor Sir a | This had been brought to the attention of
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chafwyd cadarnhad eu bod yn trefnu | ail the County Council’'s Highways
beintio’r llinellau melyn ar hyd yr ardal gyfan. | Department who were to arrange for the
double yellow lines to be re-painted along
Cytunnwyd i gysylltu gyda’r Adran Briffyrdd the whole area.
liofyn pe byddai modd i’r ardal yma o’r Fali
fod yn ardal “dim goddefgarwch® ar gyfer It was resolved that the the Highways
parcio di- awdurdod, gyda wardeiniaid traffig | Department be approached to establish
yn gallu rhoi hysbysiadau cosb allan yn syth. | whether this area of Valley could become a
“zero tolerance” area for unauthorised
Cynnig/Eil IWJ/MSW parking with traffic wardens able to give out
immediate penalty notices.
Prop/Sec IWJ/MSW
7 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act
8 Ceisiadau
8.1 Ymgynghoriad Cynllunio HHP/2019/161Cais | Planning Consultation HHP/2019/Full
llawn i godi garej newydd ar dir yn at Bridge | application for the erection of a new garage
Inn, Y Fali on land at Bridge Inn, Valley
Dim gwrthwynebiad. No objections.
Cynnig/Eil CT/MSW Prop/Sec CT/MSW
8.2 Ymgynghoriad Cynllunio HHP/2019/190 Planning Consultation HHP/2019/190
Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu yn Full application for alterations and
Bryn y Mor, Lon Bryn y Mor Road, Y Fali extensions at Bryn y Mor, Lon Bryn y Mor
Road, Valley
Dim gwrthwynebiad No objection
Cynnig/Eil HW/MSW Prop/Sec HW/MSW
8.3 Ymgynghoriad CynllunioFPL/2019/201 Planning Consultation FPL/2019/201 Full
Tegfan Llanynghened| application for the erection of an affordable
Cais llawn ar gyfer codi annedd fforddiadwy | dwelling on land adjacent to Tegfan,
ar dir Tegfan, Llanynghened|. Cais wedi ei Llanynghened|. Application amended for a
ddiwygio ar gyfer ty marchnad cyffredinol. general market house.
Sylwad gan mae cais am dy fforddiadwy a Observation to be made that as the original
gyflwynir yn wreiddiol, dim ond cais am dy application supported an affordable dwelling,
fforddiadwy ddylai gael ei gymeradwyo. only an affordable dwelling application should
be approved.
Cynnig/Eil CT/MSW
Prop/Sec CT/MSW
8.4 Cais i wneud gwaith ar coed sydd wedi eu Application for works to trees protected by
warchod gan Orchymyn Diogelu Coed yn 9 a Tree Preservation Order at 9 Llys
Llys Coedlys, Y Fali Coedlys, Y Fali/Valley
Cytunnwyd i ymateb i’r Cyngor Sir yn datgan mae | It was resolved to respond to the County
cadw’r goeden bresennol fyddai blaenoriaeth y Council to state that the preservation of the
Cyngor Cymuned, gyda changhenion problemus | existing tree would be the priority of the
yn cael ei torri yn 61 yn seiliedig ar argymhellion Community Council, with problematic branches
Swyddog Cadwraeth Coed y Cyngor Sir. being cut back subject to the recommendations
of the Council’s Tree Conservation Officer.
Cynnig/Eil CF/IMSW
Prop/Sec CF/MSW
8.5 Ymgynghoriad ar y bwriad i gael gwared ar Consultation on the intended removal of
Arwyddwyd/Signed ... Dyddiad/Date 16.10.19

Ken Taylor Cadeirydd/Chairman




ffonau talu cyhoeddus mewn gwahanol public payphones at various locations on
leoliadau ar Ynys Mon — dim sylwad Anglesey. — no observation

8.6 Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu sydd Full application for alterations and
yn cynnwys balconi yn Glan Ynys, extensions which include a balcony at Glan
Pontrhydybont Ynys Four Mile Bridge
Dim sylwad heblaw am ymgynghori gyda No observation subject to neighbourhood
chymdogion. consultation.
Cynnig/Eil MSW/CF Prop/Sec MSW/CF

8.7 Cais llawn ar gyfer codi stabl yn Ty Gwyn / Full application for the erection of a stable
Barn, Llanynghenedl at Ty Gwyn Barn, Llanynghenedl|
Dim sylwad heblaw am ymgynghori gyda No observation subject to neighbourhood
chymdogion. consultation.
Cynnig/Eil GB/CF Prop/Sec GB/CF

9 Gohebiaeth Cyngor Sir ynys Mén Anglesey County Council Correspondence

9.1 Fforwm Cyswilit Cynghorau Tref a Chymuned | 18-07-19 Town and Community Councils
18-07-19 — Cofnodion wedi ei cylchredeg Liaison Forum -Minutes circulated

9.2 Blaen Raglen waith y Pwyllgor Gwaith — Executive’s forward work programme —
diweddariad mis Gorffennaf 2019 - circulated | July 2019 update — circulated

9.3 Sul y Cadeirydd Chairman’s Sunday
Cadeirydd i fynychu. Chairman to attend.

10 Gohebiaeth Unllais Cymru - One Voice Wales Correspondence

10.1 Canllawiau Llywodraethu ac atebolrwydd New governance & accountability a
newydd ar gyfer ymarferwyr Cymru 2019 — practitioner’s guide wales 2019 —
wedi ei gylchredeg. circulated.

10.2 Esboniad Cyfreithiol — Cymorth Ariannol i Legal Topic Note — Financial Assistance to
Eglwysi — wedi ei gylchredeg Churches - circulated

11 Model Reoliadau Ariannol Diwygiedig Revised Model Financial Regulations —
I'w trafod yn ystod cyfarfod y pwyllgor cyllid To be discussed during finance committee
yn mis Hydref. meeting in October.

12 Materion Ariannol Financial Matters

12.1.1 | Manylion Cyfrifon Balans 26.07.19 Details of Accounts Balanaces 26.07.19
Trysorydd £9,501.66 | Treasurer £9,501.66
Rheoli Busnes £15,167.86 | Business Manager £15,167.86
Ynys Wen £14,377.25 | Ynys Wen £14,377.25
Trysorydd £2,075.86 | Capital £2,075.86
Cyfrif Trysorydd — sieciau heb eu cyflwyno (Treasurer account — unpresented cheques
£2004.20, arian ar gael £7047.46 £2004.20, actual funds available

£7047.46)

12.1.2 | Manylion Cyfrifon Balans 26.08.19 Details of Accounts Balanaces 26.08.19
Trysorydd £6,979.84 | Treasurer £6,979.84
Rheoli Busnes £15,167.86 | Business Manager £15,167.86
Ynys Wen £14,377.25 | Ynys Wen £14,377.25
Trysorydd £2,075.86 | Capital £2,075.86
Cyfrif Trysorydd — sieciau heb eu cyflwyno (Treasurer account — unpresented cheques
£3242, arian ar gael £3737.84) £3242, actual funds available £3737.84)
Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 o Accepted as correct in accordance with
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y Fali. Section 3 of the Valley Community Council
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Cynnig/Eil MSW/GB

Financial Regulations.

Prop/Sec MSW/GB

12.2.1 | Taliadau i'w gwneud mis Awst (£) Payments to be made August (£)
Clerc Cyflog Gorffennaf £491.62 | Clerk Salary July £491.62
Anglesey Mole Catcher £65.00 | Anglesey Mole Catcher £65.00
Mon Grass Cutting £555.00 | Mon Grass Cultting £555.00
Cytundeb Maes Parcio £2376.00 | Car Parking Agreement £2376.00
12.2.3 | Taliadau i’'w gwneud mis Medi (£) Payments to be made in September
Mon Grass Cutting £595.00 | Mon Grass Cutting £595.00
Mrs G Owen cyflog Awst £491.42 | Mrs G Owen August salary £491.42
HMRC PAYE £368.60 | HMRC PAYE £368.60
H Hughes Cyfieuthu £70.00 | H Hughes translation £70.00
Veolia (bin maes chwarae) £13.92 | Veolia (bin play area) £13.92
Anglesey Kitchens (blaendal) £1325.00 | Anglesey Kitchens (deposit) £1325.00
K Taylor defnydd cynnal a 16.76 | K Taylor materials for repairs 16.76
chadw Parc Mwd at Parc Mwd
Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt 3 o Accepted as correct in accordance with
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor cymuned y Fali. Section 3 of the Valley Community Council
Financial Regulations.
Cynnig/Eil MSW/GB Prop/Sec: MSW/GB
12.3.1 | Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock | Ynys Wen
Company Month Supply (E) (E) (E)
Scottish Gorffennaf/July | Trydan 56 11 0
Power Electric
CSYM Gorffennaf/July | Treth Cyngor | 35 0
IOACC Council Tax
British Gorffennaf/July | Ffon 85.32 0
Telecom
Dwr Cymru Dwr 0
Water
PWLB
12.3.2 | Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock | Ynys Wen
Company Month Supply (E) (E) (E)
Scottish Awst/August Trydan 56 11 0
Power Electric
CSYM Awst/August Treth Cyngor | 35 0
IOACC Council Tax
British Ffon 0
Telecom
Dwr Cymru Dwr 0
Water
PWLB
12.4 Derbyniadau Receipts
Ad-daliad TAU (Gorffennaf) | £1682.61 VAT rebate (July) £1682.61

12.5 Ail adolygu mandad banc Review of bank mandate
Adroddodd y clerc fod ffurflenni diwygiedig The clerk reported that amended forms
wedi ei derbyn a byddent yn cael ei ail- had been received and these would be re-
gyflwyno mis Hydref. presented in October

12.6 Bancio ar y we — ffurflen ddiwygiedig Internet banking — revised form
Adroddodd y clerc fod ffurflenni diwygiedig The clerk reported that amended forms
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wedi ei derbyn a byddent yn cael ei ail- had been received and these would be re-
gyflwyno mis Hydref. presented in October
12.7 Adroddiad Flynyddol 2018/19 Annual Return 2018/19
Cytunnwyd | dderbyn yr Adroddiad Flynyddol | It was resolved to accept the Annual
ar gyfer 2018/19 gyda'’r clerc i sicrhau fod y Return for 2018/19 and the clerk would
rhifau yn adio lifynu yn 2019/20 gan nodi mae | ensure that the numbers added up in
mater o rowndio i fynu neu i lawr oedd wedi 2019/20, noting that it was a matter of
achosi’r broblem fach. rounding up or down that had caused the
minor problem.
Cynnig/Eil GB/IMSW
Prop/Sec GB/MSW
13 Llywodraeth Cymru The Welsh Government
Swyddfa Archwilio Cymru Rhaglen Cyfnewid | Wales Audit Office’s Good Practice
Ymarfer Da 2019/20 Wedi ei gylchredeg Exchange Programme 2019/20 —
Circulated
13.1 Arolwg o'r trefniadau etholiadol ar gyfer Review of Electoral Arrangements for Isle
Cyngor Sir Ynys Mén — wedi ei gylchredeg of Anglesey County Council — Circulated
Adroddodd Cyng Sir G Jones y byddai’'r County Councillor G Jones reported that
Cyngor Sir, fel rhan o’r arolwg gychwynnol, the County Council, as part of the initial
yn argymell ymuno Fali, Llanfairyneubwll a review, would be recommending joining
Bodedern o fewn ward newydd o’r enw Bro’r | Valley, Llanfairyneubwll and Bodedern
Llynnoedd. within a new ward to be named Bro’r
Llynnoedd.
Cytunnodd yr aelodau i ddisgwyl i ymateb yn
ffurfiol hyd nes oedd yr adroddiad derfynnol Members resolved to await to formally
wedi ei chylchredeg fel rhan o’r broses respond until the final report had been
ymgynghori ffurfiol. circulated as part of the formal consultation
process..
Cynnig/Eil MSW/CT
Prop/Sec MSW/CT
13.2 Ddeddf yr Amgylchedd Cymru 2016 — Environment Wales Act 2016 — Community
Dyletswydd Cynghorau Chymuned a Thref o | & Town Councils Duty under Section 6 —
dan Adran 6 — wedi ei gylchredeg Circulated
Cytunnwyd fod angen polisi a cytunnodd It was resolved that a policy was required
Cyng Wilson | gyd weithio gyda’r clerc | and Coun Wilson agreed to work with the
gyflwyno polisi ddrafft. clerk to present a draft policy.
14 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence
14.1 Cylchlythyr Rhun Ap lorwerth — Awst Rhun Ap lorwerth Newlsetter August —
Wedi ei gylchredeg Circulated
14.2 Gohebiaeth Longford House, Caergybi — Correspondence re Longford House
Nodwyd Surgery Holyhead — Noted
14.3 Mater brys — Adroddod y clerc fod y peiriant Urgent matter — The clerk reported that the
printio wedi torri a chytunnwyd fod angen printer was broken and beyond repair. It
prynu peiriant A3/A4 newydd ar frys, gan was resolved that there was a need to
ddefnyddio arian wrthgefn. purchase an A3/A4 printer as a matter of
urgency, using contingency funds.
Cynnig/Eil CT/MSW
Prop/Sec CT/MSW
15 Dyddiad Cyfarfod Nesaf Date of Next Meeting
16.10.19 7.00 yh Parc Mwd 16.10.19 7.00 pm Parc Mwd
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15.2 Cyfarfod mis Tachwedd — Cytunnwyd y November meeting — It was resolved that

byddai cyfarfod mis Tachwedd yn cael ei the November meeting would be held on
gynnal Nos Lun, 18fed o Dachwedd am 7 o’r | Monday, 18" November at 7 p.m.
gloch.

Prop/Sec CT/KT

Cynnig/Eil CT/KT
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